PREFACE ACCLAMATION
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Ho-ly, Ho-ly, Ho-ly Lord  God of hosts.
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Heav-en and earth are full of your glo-ry. Ho -
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san - na in  the high-est. Bless-ed is he  who
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comes in the name of the Lord. Ho -san - na in the
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high-est. Ho - san - na in  the high - - - est.
Music: Mass of Creation, Marty Haugen, © 1984, 1985, 2010, GIA Publications, Inc. All rights reserved. Used with permission.
MYSTERY OF FAITH
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A - nun - cia - mos tu muer - te Se - fior,
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pro - cla - ma - mos tu re - su-rrec-cion.
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iVen, Se - for; ven, Se - fior Je - sus!
Pais: México; English: We Proclaim Your Death
Musica: Misa Melodica; Alejandro Mejia, n. 1937, © 1974, Alejandro Mejia y San Pablo Comunicacion. Derechos reservados.
Administradora exclusiva en EE.UU. y Canada: OCP.
AMEN
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A - men, a - men, a - - - men.

Music: Mass of Creation, Marty Haugen, © 1984, 1985, GIA Publications, Inc. All rights reserved. Used with permission.

COMMUNION RITE
LORD’S PRAYER & SIGN OF PEACE
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1., 2. Cor de -ro de Dios, que qui-tas el pe-ca - do del
3.Cor - de-ro de Dios, que qui-tas el pe-ca - do del
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mun - do, ten pie-dad de no-so-tros, ten pie - dad.
mun - do, da - nos la paz, da - nos |la.

Pais: México; English: Lamb of God
Musica: Misa Popular.

COMMUNION PROCESSION

Come to the Banquet/Ven al Banquete
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Ven, ven al ban - que - te. Ven a 1la
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fies-ta de Dios. here the hun-gry find plen -
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ce-na de Cris - to, come to the feast.
Music: Bob Hurd, b. 1950; © 1994, 1995, Bob Hurd and Pia Moriarty. Published by OCP Publications.
CONCLUDING RITES
BLESSING & DISMISSAL
We invite all to stay and sing the closing hymn together,
completing our worship as one community.
HYMN Come, Christians, Join to Sing!
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1.Come, Chris-tians join to sing: Al-le-lu-ia!l A - men!
2.Come, lift your hearts on high: Al-le-lu-ia! A - men!
3.Praise yet the Lord a-gain: Al-le-1lu-ia! A - men!
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Loud praise to Christ our King: Al-1le - lu-ial A - men!
Let prais - es  fill the sky: Al - le - lu - ia! A - men!
Life shall not end the strain: Al - le - Iu - ia! A - men!
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Let all, with heart and voice, Be - fore the throne re - joice;
He is our guide and friend; Our cry he will at - tend;
On heav-en's joy - ful shore His good-ness we'll a - dore,
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Praise is his gra-cious choice: Al-1le -lu-ial A - men!
His love shall nev - er end: Al - le - lu - ia! A - men!
Sing - ing for - ev - er - more: Al - le - lu - ia! A - men!

Text: Christian H. Bateman, 1813-1889; alt.
Music: MADRID 66 66 D; Anon.

Music Reprinted with permission OneLicense.net # A-721863
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INTRODUCTORY RITES
HYMN We Gather Together
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1. We gath - er to - geth -er to ask the Lord’s bless - ing;
2. Be - side wus to guide us, our God with us  join - ing,
3. We all do ex - tol you our lead - er tri - um - phant,
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He chas - tens and has - tens his will to make known;
Whose king - dom calls  all to the love which en - dures.

And pray that you still our de - fend - er will be.
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The wick - ed op - press - ing now  cease from dis-tress - ing:
So from the be - gin - ning the fight we were win - ning:
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Let your con-gre - ga - tion es - cape trib -u - la - tion:
fH . — \
17 4 I T N Il i I I K — T T i |
y .t ¥ T | D] T I | N 1 7 T ] 7 i}
(g P i P I I ! N I I |

3 | Ty I 1%

J & .- L4 - I

Sing prais - es to his name; he for-gets not his own.

You, Lord, were at our side; all glo - ry be yours!

Your name be ev-er praised! O Lord, make us free!

Text: Wilt heden nu treden, Netherlands folk hymn; tr. by Theodore Baker, 1851-1934, alt.
Tune: KREMSER, 12 11 12 11: Neder-landtsch Gedenckelanck, 1626; harm. by Edward Kremser, 1838-1914

SIGN OF THE CROSS & GREETING
PENITENTIAL ACT
CONFETIOR

Celebrant: Brethren (brothers and sisters), let us acknowledge our
sins, and so prepare ourselves to celebrate the sacred mysteries.

All: T confess* to almighty God and to you, my brothers and sis-
ters, that I have greatly sinned, in my thoughts and in my words, in
what I have done and in what I have failed to do, through my fault,
through my fault, through my most grievous fault; therefore I ask
blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my
brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.

Celebrant: May almighty God have mercy on us, forgive us our sins,
and bring us to everlasting life.

Congregation: Amen
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Ky-ri -e, e-l-i-son. Ky-ri-e e-1& - i-son

Music: Missa Jubilate Deo

LITURGY OF THE WORD

READING 1
(Proclaimed in English/Proclamado en Ingles)

Sir 50, 24-26

Bendigan al Sefor, Dios de Israel, porque ha hecho maravillas en toda
la tierra. El nos dio la vida desde el seno materno y nos ha tratado con
misericordia. Que el Sefior nos conceda un corazon alegre, que ¢l haga
reinar la paz en Israel ahora y para siempre. Que el Sefior nos haga
confiar en su misericordia, pues él nos salvard en nuestros dias.

¥ The Word of the Lord ¥ Thanks be to God

PSAIM 145 Bendeciré Tu Nombre/ 1 Will Praise Your Name
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siem - pre  ja - mas, Dios mi - o, mi Rey.
ev - - - ern my King and my  God.

Letra: Salmo 144/Psalm 145; letra en espafiol © SOBICAIN. Derechos reservados.
Text: Refrain © 1968, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved; Verses: © 1970, 1997, 1998, CCD.
Music: John Schiavone, b. 1947, © 1989, OCP Publications, All rights reserved.
1. Te ensalzaré Dios mio, mi rey; bendeciré tu nombre por siempre jamas.
Dia tras dia, te bendeciré y alabaré tu nombre por siempre jamas.
I will extol you, O my God and King, and I will bless your name forever
and ever. Every day will I bless you, and I will praise your name forever and
ever.

2. El Sefor es clemente y misericordioso, lento a la colera y rico en piedad;
el Sefor es bueno con todos, es carifoso con todas sus criaturas.
The LORD is gracious and merciful, slow to anger and of great kindness.
The LORD is good to all and compassionate toward all his works.

3. Que todas tus criaturas te den gracias, Sefior, que te bendigan tus fieles.
Que proclamen la gloria de tu reinado, que hablen de tus Eazaﬁas.

Let all your works give you thanks, O LORD, and let your faithful ones bless

you. Let them discourse of the glory of your kingdom and speak of your might.

4. El Senor es fiel a sus palabras, bondadoso en todas sus acciones.
El Sefnor sostiene a los que van a caer, endereza a los que ya se doblan.
The LORD is faithful in all his words and holy in all his works.
The LORD lifts up all who are falling and raises up all who are bowed down.

ACCLAMATION Alleluia!
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A -le-lu-ya, a - le-lu-ya, a - le-lu - vya

Musica: Francisco Palazén y Mary K. Straub; arr de Carl Derfler y Mary K Straub © 1986, 1999, Francisco Palazén
In all circumstances, give thanks,
for this is the will of God for you in Christ Jesus.

En toda ocasion den gracias a Dios:
ésta es, por voluntad de Dios, su vocasion de cristaianos.

GOSPEL Lc 17, 11-19
(Proclaimed in English/Proclamado en Ingles)

En aquel tiempo, cuando Jesus iba de camino a Jerusalén, pasé entre Samaria
y Galilea. Estaba cerca de un pueblo, cuando le salieron al encuentro diez lep-
rosos, los cuales se detuvieron a lo lejos y a gritos le decian: “Jests, maestro,
ten compasion de nosotros”.

Al verlos, Jesus les dijo: “Vayan a presentarse a los sacerdotes”. Mientras iban
de camino, quedaron limpios de la lepra.

Uno de ellos, al ver que estaba curado, regreso, alabando a Dios en voz alta, se
postré a los pies de Jesus y le dio las gracias. Ese era un samaritano. Entonces
dijo Jesus: “;No eran diez los que quedaron limpios? ;Donde estan los otros
nueve! ;No ha habido nadie, fuera de este extranjero, que volviera para dar
gloria a Dios!” Después le dijo al samaritano: “Levantate y vete. Tu fe te ha
salvado”.

HOMILY

UNIVERSAL PRAYER

W Rogamus Al Senor
¥ We Pray to the Lord

¥ Senor, Escucha Nuestro Oracion
¥ Lord, Hear our Prayer

roxoco Graias agens fregit ct dixit - accipite et mandurate, mxoc] | ]

SAMPLING OF UPCOMING PARISH CELEBRATIONS AND EVENTS

e 11/29 & 30 - First Sunday of Advent, wear something PURPLE!
e 12/02 “How to Advent” - Tuesdays - 6:30-7:30 pm - SH Rectory
Dining Room
e 12/03 - Our Lady of Guadalupe Novena - Wednesdays - 7 pm S]B
e 12/08 - Immaculate Conception (Holy Day of Obligation)
8 am - SH; 8:30 am - SJB; 6:30 pm - SH (Bilingual)
e 12/12 - Feast of Our Lady of Guadalupe - 7 pm SJB
e 12/13 - RE Christmas Concert - 6 pm SH
e 12/14 - Advent Potluck and Celebration - 5 pm - SJB
e 12/20-Simbang Gabi- 5 pm - SH

As always ... please see the Bulletiny Wednesday e-newsletter,
or Parish Website for more information.

LITURGY OF THE EUCHARIST

STEWARDSHIP - Please consider contributing to our mission here

PREPARATION OF THE ALTAR & GIFTS

HYMN Soy Feliz
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liz. 1. Mas vyo, Se - fhor, sé com-pren-der que na-da
2. Has si-do Tu quien me bus - cé. Vi - nis-te a
3.Quie-ro can-tar, quie-ro de - cir cuan-taa-le -
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1. pue-do; que na - da soy. Pe-ro tuvoz vie-ne_has-ta
2. ver-me. Tu voz me_ha-blo. Yo s6-lo sé se-guir tu
3. gri-a na-ce de mi. Quie-ro_ha-bi-tar den-tro de
4. ha-ces u-noentua - mor. To-do mi ser es pa - ra
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1. mi: “Na-da tein-quie-te. Con - ti-go es-toy”.
2.voz. Tan so6 - lo a ti bus-co, Se - nor.
3. ti. Siem-prea tu la - do quie-ro vi - vir.
4. ti. Yo na-da quie-ro. Ya soy fe - liz.

© 1977, Emilio Vicente Matéu. Obra publicada por OCP Publications. Derechos reservados.



